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A MYTHICAL EXAM

Let us consider the following exam question:

Paper A/ World peace and Understanding.

Section C. Language as a Communication Tool.
Sub-Section 2. World Auxiliary Languages.

Question 5. Statistics show that the British
Branch of the auxilary language (helplingvo)
Esperanto, invented by Dr. Zamenhof in 1987, has
the highest percentage of haters of their own
native language and are slavish worshipers of this
cult. Discuss and give reasons for this
phenomenon.

No, such an exam paper does not exist but it could
well do so!

Over 40 years ago, a documentary film, made in the
Soviet Union, called 'Soviet Armenia' was being
shown to a mainly communist audience in London.
One of the audience approached the projectionist
(Eric Walker) and, picking up an empty film spool
off the table where the 16mm projector stood, asked
in a reverential voice, " Was this made in the Soviet
Union?" The reply was " No, it's a Bell & Howell
spool made in America." The reverential attitude
immediately disappeared and with the word "Oh"
the spool was hastily put down on the table as
though it was a carrier of a contagious disease.

I have always remembered with a smile this incident
and I often think that quite a few people in our
Esperanto world have a somewhat similar attitude.
Esperanto is treated as something holy, and at your
peril you mustreat it. Ludovik Zamenhof is idealised
as a god and his image is displayed like an icon of
the Virgin Mary or a portrait of Josef Stalin on many
people's walls. Surely this sets us off from other
people? Do you find appropriate busts and portraits
in the homes of fluent speakers of French or
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German? At the beginning of Esperanto, Ludovik
Zamenhof always spoke of it as an auxiliary
language: in Esperanto "la internacia helplingvo™.
That to me showed a certain modesty which is
missing when we now talk about THE International
Language. I can almost see some people’s breasts
swelling with pride as they say "THE......... " Perhaps
I read too much into this change, perhaps others
don't see it that way. Nevertheless I have the
feeling that the people out there see us as being
rather blown up with pride. 1 don't want it to be
thought that I don't value Esperanto. If [ didn't, I
wouldn't be spending my last years so heavily
involved!

There is still a strong feeling that at all committee
meetings, Esperanto must be used. If you ask why,
the reply is that we must demonstrate that the
language works, as if this isn't shown at the
countless international congresses and international
holidays which constantly take place. The result has
been that during recent years committees at the top
have functioned ineffectively. Good talents have
often been wasted by not being used because people
felt inhibited from offering themselves as
candidates. And so to a large degree the Association
was guided by people whose main talent was
linguistic ability, which was not always the ability
most needed to pull EAB out of its crisis.

This snobbishness has left EAB in a weakened state
and we now need to cherish every member and to
use their talents where ever we can. A lot of people
completed the volunteers' talent sheet and returned it
to Paul Hewitt and many thanks to each of them. We
shall be contacting them in the next two or three
months. Things take time so don't be impatient,
friends! Don't lose your enthusiasm to support the
revival! We will need you! Financially, we are
secure. It is your help and co-operation which will
be needed.

Fric Walker




P.S. I have been attacked for mixing Esperanto and
English in the same article and even in the same
sentence. A hardworking member writes re. this
".As you can see, I use whichever language suits
my meaning. Why should that (censored! EW) wlo
complain. I'm just as pernickety as anybody about
correct language in its place (formal speeches and

writing) but the religious aspect of Esperanto puts
me off."

On the same topic, Kate Hall of NOJEF writes: "Re
(Latin) using a non-English word when it is the mot
Jjuste (French) or ben trovato (Italian), I'm sure that
only hoi polloi (Greek) would blitz (German) you for
i"
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Comments on the Minutes of the Management Committee Meeting.

In June we had our second annual marathon committee meeting at Wedgwood Memorial College. We started
at 8pm on the Friday evening and apart from breaks for sleeping and cating (and of course a late evening visit
to the village pub) worked hard all the time. The full minutes cover 9 A4-sheets so here is a summary of the
main points covered.

» Sadness was expressed at Fraser Dunbar's very serious illness and we accepted his need to resign from all
activities.

» The progress of the negotiations on a contract to build at W.M.C. was discussed. Bill Walker has taken
over these from Fraser, There have been some important differences between us and the Stoke-on-Trent City
Council, but compromises are slowly being reached. We still cannot say for certain that we will relocate to
Barlaston, but it looks 80% sure. It is not possible to give any certain dates, but, if we can conclude the
negotiations by, say, November we ought to be able to move there next July or August.

> Book Service. We agreed to drastically reduce the paper value of the non-educational stock. We also
have, terrible though it seems, to dump an immense part of it. Over the last 50 or 60 years the amount of
unsaleable stock has steadily grown. At the moment it is costing us £1,500 a year to store, and there will not
be room at our new premises for all of it. So sometime, probably during September, we shall have a 4 day
period at our Ipswich office when we will bring it all out of store and sort it into what to keep and what to
dump. If any one cannot bear the thought of a lot being dumped (we shall sort it carefully first of course)
they are welcome to come with a car or van and take away what we consider to be unsaleable. Anyone
interested should phone me (Eric Walker) and ask to be informed of the date of this sorting period.

» Future Congresses. No Federation or club has offered to host a British Congress for next year, so we
shall hold an A.G.M. in London on 31* March 2001. (see separate article on page 9)
The Yorkshire Federation has been asked to organise a congress in 2003 on the occasion of the centenary of
the founding of the Keithley Esperanto Club by Joseph Rhodes, the first E. Club in Britain. (What Yorkshire
does today the rest......!) We also agreed to try to find an EAB member who would take on the job of
'Congress Co-ordinator'.

» Finance. We agreed to invest a further £200,000 in a special charity equity fund run by Charities Aid
Foundation. We agreed to set up a Finance Sub-Ctee. to address budgeting, expenditure and investment. In
the May issue of Update I did say that we would welcome well-thought out and costed publicity projects. So
far not one has come in. No doubt those people who are loud in their criticism that EAB is sitting on its
money and is not prepared to spend, are busy right now preparing a project to be put to the Mancom during
the Autumn.

> Doreen Dunbar was warmly thanked for the generous voluntary help that she has given to our Honorary
Treasurer, Joyce Bunting.




» Education. New Mancom member, Grazyna Mitchener, has agreed to become the co-ordinator of the
Free Postal Course. Arnold Pitt, at the beginning of this year, took on the job of co-ordinator of the paid
COurses.

» Publicity. During the first half of the year a campaign of small classified advertisements was started.
These have increased the number of enquiries received by the office each month to an average of 25,
although now, in the summer, the number has fallen off. We feel that these advertisements, whilst useful to
attract enquiries, also help to bring our name before the public. No doubt many of you get the reaction "Oh!
Is Esperanto still going?". We agreed that as soon as our permanent address is fixed we will produce 'give-
away' items such as pens, stickers, calendars and posters etc, for use by local clubs at events such as leisure
fairs etc.

» Handbook For Trustees. Paul Hewitt is revising this so as to make it a valuable guide for new members
of the Management Committee.

» Action Plan. This has been drawn up by Paul Hewitt.

Stage 1, to be completed by 30 November: Finalise agreement re Wedgwood memorial College. Reach
conclusion about future staffing. Reach conclusion about book service and discard old stock. Reach
conclusion on Butler Library acquisition and retention policy. Reformulate membership package and
subscriptions.

Stage 2. To complete by October 2001: Recruit & train office staff. Prepare for move to, and occupy new
premises, Review organisation of future A.G.M.s and Congresses. Find prospective Management Trustecs,
draw up succession plans, appoint understudies for key roles ( especially Honorary Treasurer and Honorary
Secretary.) Take decision, after discussion in the pages of EAB-Update, on whether we re-start La Brita
Esperantisto, and if yes, what format and type of content it should have.

» Federations. We considered a paper from Terry Page on EAB's support and organisation for the
Federations. Decided that Update should have a section for news from the Federations and local Clubs. It
was noted that several Federations seem to be moribund and, although in name they have Federation
Secretaries, they make no response at all to requests for information from the central office. We have
appointed two Field Officers to work on this problem. Fennel Waters for north of the Trent and Frank
Spilsbury for south of the Trent. During the autumn we hope that they will make personal contact with all
named Federation Secretaries.

» Publications Policy. We agreed that the supplying to all Life and Full members of LA ONDO de
ESPERANTO should continue for the full 12 month period and at the end of that time, as mentioned above
in Action Plan, we shall decide what to do about La Brita Esperantisto. (Whenever comments have been
asked for about La Ondo, the response has in every case been to welcome it. Nevertheless it is known that
some members want a return to L.B.E. but they have not spelled out what kind of L.B.E. they want.)

» The Butler Library. A Library Sub-ctee is to be set up. Members to include David Bisset, Edmund
Grimley-Evans and Geoffrey King.

> European Union. Because of ill-health David Curtis has had to stand down from his EU liaison work.
We thank him for the enormous number of letters that he has written over the years. We are seeking to set up
a small group of two or three to carry on David's work.

> Constitution Review Committee. A complete review of the Association's constitution, aims and rules is
felt necessary. Legal advice must be sought so that proposed changes do not inadvertently put EAB's
charitable status at risk.




» A Paid Director of Development. We agreed that we should now start to look for someone to fill this
role. The post does not involve office administration or support, and whilst a degree of 'hands on' work will
be necessary, this Director's time should not be used for clerical or administrative activities that could be
delegated. We agreed that fluency in Esperanto is not a pre-requisite although sympathy with the ideals of
Esperanto will of course be essential. Experience at cffective organisation, publicity and promotion are more
important attributes. We expect the Director to attend the office at least once a week and so we will be
looking for someone living within 40 miles of Barlaston. The post will be a part-time one and will initially
be for a fixed time period. Paul Hewitt and Derek Tatton are to draw up the Job description.

» The Office at Ipswich. Eric Walker summarised the office and computer work: administration (renewals,
reminders, circulars), responding to enquiries with appropriate material, filing, computer backups, database
management, accounting and bookkeeping.. We are currently paying for 12 hours on admin work plus 3
hours for accounts work. A detailed 'Office Procedures' handbook has been prepared and is continuously
being updated and modified. A major, regular job in the London office was the dispatch of the journal and
various papers to members. This work is now contracted out to a mailing company whose prices make
economic sense to us and means that all other work does not have to stop in order to address envelopes and
collate and fill them. We expect the work load at Barlaston to increase as a result of the development work
of the new Director.

» LT. Policy The current computer was bought in 1996 and was recently upgraded with an additional hard
disc. Some of the software is getting dated and is no longer supported by the manufacturers. We defer any
decision on upgrading to a new machine until the new office at Barlaston (or wherever ) is running
smoothly.

> Translation Requests. We agreed to have a list of ‘approved translators' as part of the office procedures
for responding to translation requests.
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From the federations and local clubs.

» The summer edition of LA BLANKA ROZO
from Yorkshire has reached us. It is an attractive,
6 page publication reporting news from the local
groups and the visits abroad of their members. An
interesting article (at least for me-EW) was the
following.

Pli Sekuraj Stratoj - Dankon al Halifaxano.

Kion signifas por vi la vorto 'katokuloj'? Cu vi
pensas pri besto, aii pri brilantaj butonoj, kiuj
lumigas en reflektora lumo?

Estis Halifaxano Percy Shaw, kiu elpensis
rimedon fari senlumajn stratojn pli sekuraj por
veturigistoj. Oni  diras, ke post timiga
malsupreniro de kruta kaj dangera vojo inter
Halifax kaj Queensbury, subita ekvido de kataj
okuloj trafitaj en reflektora lumo donis al li la
ideon. La sekva inventajo, farita el vitraj lensoj
fiksitaj en kaiicuko kaj fero, patentigis en 1934.
Percy Shaw montris siajn'butonojn’ al diversaj
instancoj. En Baildon, oni aletis ilin por montri
homtransirejon. Pli da mendoj venis de Leeds,

lumoj, kiu provizis grandan laboron por la nova
kompanio. Katokuloj faras grandan kontribuon al
sekura veturigado tutmonde. Percy Shaw mortis
en 1976, sed la firmao ‘Reflecting Roadstuds Ltd'
ankorati funkcias, rande de la Cefvojo inter
Bradford kaj Halifax, lati Queensbury.

Also from the Yorkshire Federation newsletter - a
recipe!
Spageto Kun Verda Saiico. por ses personoj.
Jen bona tagmango por la somero, kiam spinaco
abundas. La spageton oni povas anstataiiigi per
iuf ajn pastajoj lawi gusto. Bezonigas:

elektra miksilo

akvo

500g da spageto

125g da kazeo au kazeigita fromago

iomete da oleo

2 aii 3 ajlerof

ocimo, prefere fresa

salo kaj pipro
Bone lavu la spinacon. Metu en kaserolon, kuiru
kaj kuiretu sub kovrilo dum 10 minutoj sen akvo.
Kribu. Metu éiujn ingrediencojn, krom spageto,




en la miksilon kaj kremecigu ilin. Boligu la
akvon, aldonu salon, iujn gutojn da oleo kaj la
spageton. Kuiru gis moligo. Intertempe, metu la
verdan kremajon en kaserolon kaj varmigu gin.
Surtabligu kun la spageto, viandon laii gusto kaj
rafanetan salaton.

Jack Warrern

» North Staffordshire. a 9-hour 'taster’ course
was held, during June/July, at the Meir
Community Centre in the south of the Potteries.
This was attended by ten women sponsored by
the Lottery. Their mini-autobiographies in
Esperanto were printed in the local newsletter at
the end of the course. Running parallel with the
above an Esperanto exhibition was set up in the
nearby Longton Library and attracted much
interest. Most of the materials, in English, were
supplied by Paul Hewitt, but included also were
books (both in translation and original works),
world-wide  city guides in  Esperanio,
corrspondence from various countriues and
current magazines. Particular interest in the 'Urso
Kurso' details was shown by the education
correspondent of the Stoke-on-Trent newspaper,
"The Sentinel".

W.H. Simcock

» The Felixstowe Esperanto Society had a stall

at the four-day Millenium Exhibition in
Felixstowe at the start of August. Many people
called at the stall which was very attractively laid
out. The children had a good time filling quiz
sheets of which over 50 were entered for the prize
of a free trip to Colchester Zoo to see the bear
which has been adopted by the Eastemn
Federation. 75 Federation information packages
were given out.

» Wirral Esperanto Group will host the N.W.
Federation Autumn meting Saturday 7th October.
Eaton Hotel, City Road, Chester. Arrive anytime
from 11 am. Tea, coffee etc in the bar. Full buffet
lunch at 1230 followed by short Fd. meeting.
Guest speaker at Zpm (Eric Foden). Then
conversation classes and tea & biscuits. Cost £7.
Book in advance. Phone lan Mac Dowall on 0151
638 6802

» Three members and one visitor appear to be
Knocking Back the Beer in Grimsby!

LR o’
From left to right are Sue Ralph, Veronica
Hewitt, Myra Hemandez (Cuba) and Shona
Ortega. Members of Grimsby & District
Esperanto Club entertaining their Cuban visitor.
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The Possibilities of Esperanto (1)
by Sylvan Zaft

A good way of understanding the possibilities of
Esperanto and how Esperanto differs from English
is to closely examine passages of good writing in
the language. Here is an example taken from the
detective novel "Cu li bremsis sufice?” by Johano
Valano. A police detective is visiting a town that
he does not know very well:

"Li alvenis Grandan Placon. Pulsis tie vigla vivo.
La trotuaroj estis plenaj je homoj, jen starantaj, jen
rapidantaj, jen irantaj de restoracio al alia, zorge
studante la menuojn afiksitajn ekstere. Multaj
homfluoj interkrucigis & tie: turista, dungitula,
lernejana, kune kun tiu de la kamparanoj kiuj venis
urben kaj atendas alitobuson por rehejmigi ail
trinkas lastan aperitivon en trotuarkafejo antail ol
realiti vilagen."

English is a language that is mostly monosyllabic.
The first paragraph of this article, for instance,
contains thirty-two English words of one syllable.
The Esperanto paragraph cited has just eighteen.

Esperanto on the other hand combines morphemes
(linguistic unit that contains no smaller meaningful
parts: ¢.g. the word "pins” contains 2 morphemes -
"pin" & the plural mark “s") to make up new
words. Here are some examples from the
paragraph:







